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Samm alumisele astmele 
Meie ajalehes oli tänavu jaanuaris pealkir­

ja 'Tõotan pühalikult" all pilt Lenini ausam­
ba juures rivistunud Tallinna Merekooli kur-
santidest. Nüüd pole enam Tallinna Mere­
kooli ja kursantegi mitte. Küllap toona pildil 
olnud kadestasid nüüd neid. kes täie en­
dastmõistetavusega suundusid 25. oktoob­
ril, kooli 71. aastapäeva künniset läbi piiri­
valve sinna, kuhu igaüks ei pääsegi — reisi­
laevale "Georg Ots". 

Uus asutus — Eesti Merehariduse Keskus 
— kujundab omi tavasid. Peremees, "Georg 
Otsa" kapten Valdo Heinla palus asjaosali­
sed ja külalised kinosaali ning kadettide vas­
tuvõtmise tseremoonia võis alata. Tõelise 
laevakella helid kinnitamas tõotust, millega 
noormehed lubasid saada tublideks Eesti 
meremeesteks, tervitused kogenud mere­
meestelt. Oma lugupidamist väljendama olid 
tulnud Eesti Merelaevanduse ülema asetäit­
jad Madis Käbin ja Igor Bobrovski, Eesti Kap­
tenite Klubi liige Valdo Heinla ja Veeteede 
Ameti peadirektori asetäitja Tarmo Ojamets. 

Tseremoonia tähtis osa oli eelkäijate mee­
nutamine, on ju Läänemeres hukkunud pal­
ju meremehi. "Russalka", "Linda", "Marta", 
"Naissaar", "Eestirand", "Ella", "Järvamaa"... 
Vana meretraditsiooni järgi lasti kõigi Lää­
nemeres hukkunud meremeeste mälestu­
seks kaatrilt Tallinna lahe vette punaste nel­
kidega pärg. 

Kui juba laeval ollakse, tuleb seda põhjali­
kumalt uurida. Ajal, kui härrad külalised 

(järg lk. 2) 

Mina, Eesti Merehariduse Keskuse 
kadett, tõotan olla distsiplineeritud, 
hoolas ja edasipüüdlik õppimises, 
põhjalikult omandada meremehe elu­
kutset, jääda alati truuks meremehe-
vendluse põhimõtetele, väärikalt kan­
da Eesti meremehe ja oma kodumaa 
kodaniku nime. 



Vastseid kade t te õnnitlesid 

k a p t e n Tarmo Kõuts 

kapten Madis Käbin 

kap t en Valdo Heinla 

j a vanem koolivend 

(aigu:.; lk. 1) 
Eesti reisilaevanduse olevik­
k u arutasid ja tulevikuprog-
noose tegid, viidi vastsed ka­
detid tulevase tööpaigaga tut­
vuma . Tulevased mehaani­
k u d paar korrust allapoole, 
laevajuhid ülespoole. Kannul 
kanaemana oma tibu Kes*e 

eest hoolitsev kasvataja: 
"Vaadake, et te seal midagi 
küljest ära ei kruti!" Ei nad 
kruttinud, aga huvi tundsid 
küll. Kapteni abi reisijate alal 
Arvo Paeoja selgitusi vürtsita-
sid tähelepanekud iga sead­
me kohta konkreetsel laeval 
j a konkreetseis sõiduoludes. 
Tegevmeremehe sõna mee­
nub arvatavasti siis, kui nen­
de seadmete õppimiseni jõu­
tud. 

Kasvataja Tõnu Reindolf, 
Tallinna Merekooli vastne vi­
listlane, meenutab, et tema 
kooliajal seisti rivis Lenini 
ausamba juures, sealt marsi­
ti Maarjamäele lilli asetama, 
kooli tagasi, j a oligi kõik. 
Kontrast on seetõttu eriti te­
rav, et kõik on küllalt värskelt 
meeles. Kadetid ise arvavad 
muidugi et laevas on mõista­
gi parem. Leiavad, et see päev 
meeldib väga, teadmata, et 
pidusem pool on veel ees. 
Noormeeste lastetuba pan­
nakse proovile — "Geon* Ots" 
pakub (tõsi, kooli kulul). 
(liida ta pakkuda võib. Kelne­
rid seerivad harjunult noor­
härrade vahel ja noormehed 
(küllap oli selles ka kasvata­
jate kanaematööd) saavad 
end noorhärradena tunda. 
Õpetajad lisasid selle vaate-
pildi kommentaariks: "Kooli 
lõpetamise ajaks on meil tõe­
lised rüütlid!" 

Vanemad härrad meenuta­
vad oma koolipõlve j a tõmba­
vad paralleele. Tallinna Mere­
kooli vilistlane Valdo Heinla: 
Minul on oma õpiajast 58.— 
61. aastani küllaltki head mä­
lestused. Kool oli väga heal 

järjel nii materiaalselt kui ka 
pedagoogide poolest. Meid 
õpetasid vanad merekulgejad 
Tõnisson. Peitman ja teised. 
Arvan, et nüüd hakkavad 
programmid muutuma elulä­
hedasemaks, meie ajal oli 
neis palju liigset. Aga kui ta­
hame heal tasemel spetsialis­
te saada, peaks meil olema 
üks merekool. Me pole praegu 
nii rikkad, samuti pole nii 
suurt vajadust meremeeste 

järele, et pidada üleval kaht 
kooli. Õppeained on ju samad, 
olgu kauba-, kala- või teadus­
laeva meremees või praegune 
kolhoosnik. Spetsialiseerumi­
ne võiks olla hiljem. 

Tallinna Kalatööstusliku 
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Merekooli vilistlane Tarmo 
Ojamets: Me olime omal ajal 
eelviimane eesti õpperühm 
ning saime ühe erialaaine — 
mereasjanduse — otsast lõ­
puni eesti keeles. Navigatsioo­
ni, astronoomiat ja teisigi eria-
laaineid loeti algusest peale 
vene keeles. Nüüd on astutud 
tohutu samm edasi sellega, et 
Eesti Merehariduse Keskus 
on valmis noormehi esimesest 
koolipäevast viimaseni eesti 
keeles õpetama. 

Mulle juhtus meremuuseu­
mis kätte ajalooline ülevaade 
Eesti Merelaevandusest, mil­
les oli püütud analüüsida lae­
vade munsterrolle. 40-ndail 
aastail olid laevaperedes val­
davad eesti nimed. Pärast 
sõda ilmnes tendents, et ran-
nasõidulaevadel olid valda­
valt eestlased, välissadamate 
vahet sõitvail aga vaid üksi­
kud eesti nimed. Kui eestla­
sed välissõidust välja tõrjuti 

ja rannasõit välja suri, siis 
juhtuski, et nüüdseks on põlv­
kond või rohkemgi vahelejää­
nud. Ja kui keelest kaob üks 
valdkond, on see juba kaotus 
tervele rahvuskultuurile. 
Nüüd on nende läbilõigatud 
juurte taastamine muidugi 
raske, pole ju nüüdisaegseid 
eestikeelseid õppevahendeid-
ki. 

Mida arvavad külalised Ees­
ti Merehariduse Keskuse kat­
sest asuda kujundama omi 
tavasid? Madis Käbin: See on 

muidugi kordaläinud üritus, 
kuigi siin nähakse elu läikivat 
poolt. Töisema poole näitami­
seks oleks võibolla sobinud 
nüüdisaegne kaubalaev. 

Tarmo Ojamets: See on 
noormeestele kindlasti huvi­
tav ja meeldejääv päev, seda 
enam, kui nad varem ei ole 
laevas olnud. "Georg Ots" on 

ju praegu Eesli Merelaevan­
duse ilusaim laev, ja neile näi­
dati kohe esimeseks parimat. 

Peoperemees Valdo Heinla: 
Tänane üritus on kenaja häs­
ti pidulik. Mäletan oma mere-
kooliajast, kui esimest korda 
laevale sattusime, see oli me­
relaevanduse aurik "Volotša-

jevsk". Mul on siiani meeles 
see laev ja kõik, mis me seal 
tegime ja nägime. Tänane 
päev jätab kindlasti kõigile 

unustamatu mulje ja nad mä­
letavad ka kahekümne aasta 
pärast, kuidas nad siin käisid 
ja mida siin just parasjagu 
tehti. See on meremeheameti 

ja merehariduse popularisee­
rimiseks väga vajalik, ka tule­
vikus peaks nii tegema. 

Arvata võib, et soliidsed 
kaptenid meenutavad paari­
kümne aasta pärast omava­
hel kokku saades, kuidas nad 
karjääriredelil esimest sam­
mu astudes "Georg Otsal" 
kohvi joomas käisid. Oli tol 
ajal merelaevandusel üks nii­
sugune laev. 

Madli Vitismann 
Isi Trapido fotod 
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EESTI MEREHARIDUSE 
UUENDAMISE 

PÕHISEISUKOHAD 
Eestis on mereharidus ol­

nud traditsiooniliselt tehni-
kahar iduse ü h e k s h a r u k s . 
Praegu, mil Eesti Vabariigis 
käib haridusuuenduse prot­
sess, peab koos tehnikahari-
duse uuenemisega kaasnema 
ka merehariduse korralduse 
uuenemine. 

Viimase 45 aasta jooksul on 
m e r e h a r i d u s Ees t i s o lnud 
ametkondlik. N. Liidus, kus 
iga ametkonna kaadrivaja-
dus on suhteliselt suur, võib 
niisugune süsteem olla ma­
janduslikult õigustatud. Ees­
ti Vabariigis ei õigusta amet­
kondlik printsiip ennast, sest 
ta on seotud mitmete erialade 
õpetamise dubleerimisega eri 
ametkondadele kuuluvates 
õ p p e a s u t u s t e s j a see tõ t tu 
seotud õigustamatute majan­
duslike kulutustega. 

Aastatel, mil Eesti merekoo­
lid valmistasid kaadrit ette 
üleliidulistele ametkondade­
le, oli mereharidus peamiselt 
suunatud Eestist välja (ülelii­
duline vastuvõtt merekooli­
desse ja nende lõpetajate üle­
li iduline töö lesuunamine) . 
Seega võib mõista Eesti hari­
dussüsteemi senist soovima­
tust mereharidust oma süs­
teemi k o o s t i s o s a n a n ä h a , 
sest see oleks seotud Eesti 
haridussüsteemi niigi nappi­
de rahaliste vahendite välja­
vooluga Eestist. Nähes ette, et 
Eesti Vabariigis hakkab me-
rehar idussüs teem ette val­
mistama kaadrit üksnes oma 
vabariigi tarvis, ei tohiks me-
reharidussüsteemi liitumise­
le vabariigi haridussüsteemi­
ga takistusi olla. 

Merehariduses tuleb saavu­
tada olukord, kus Eesti Vaba­
riigi m e r e h a r i d u s s ü s t e e m 
s u u d a b valmistada kaadrit 
ette võimalikult suurel arvul 
merenduse j a ka landusega 
seotud erialadel. Uuendatud 
mereharidus peab hakkama 
paindlikult rahuldama nõud­
lust merekaadri järele Eesti 
Vabariigis ja sealjuures suju­
valt k o h a n d u m a nõud luse 
muutustega neis ametkonda­
des, kellele ta kaadrit ette val­
mistab. 

Mereharidus peab võimal­
dama meremeestele erialase 
kvalifikatsiooni järjepidevat 
tõstmist täiendusõppe näol 
ning võimaldama vajadusel 
kä ümberõpet ühelt erialalt 
teisele, vastavalt muutustele 
kaadrivajaduses. 

Väl iss idemete a renemise 
tingimustes peab ka mereha­
r iduse ü lesehi tus l äh tuma 
nendest nõuetest, mida esita­
takse meremeestele rahvus­
vahelises ulatuses, et saavu­
t ada Eesti merenduse üle­
maailmne konkurentsivõime-

lisus. 
Ülaltoodu alusel on otstar­

bekas võt ta merehar iduse 
a rengukontsep ts ioon i a lu­
seks põhiseisukohad, millest 
lähtudes peab mereharidus 
olema: 

a) ühtne, 
b) riiklik, 
c) astmeline, 
d) rahvusvaheliselt avatud, 
e) vastav rahvusvahelistele 

IMO (International Maritime 
Organization) nõuetele. 

1. MEREHARIDUSE ÜHT­
SUS 

See tähendab ametkondlik-
kusest loobumist merehari­
duse korralduses ning mere­
hariduse ülesehitamist kut­
sealade printsiibi alusel. Kut­
sealade valik peab lähtuma 
Eesti Vabariigi vajadusest 
merekaadri järele. Eesti me­
rehariduse juhtimine on üht­
ne ja seda teostab Eesti Mere­
har iduse Keskus — organ, 
mis ühendab kõik Eestis ole­
vad m e r e ö p p e a s u t u s e d , 
täiend- j a ümberõppepunk-
tid, õppelaevastiku jne. üht­
s e k s m e r e h a r i d u s s ü s t e e -
miks. Ühtne mereharidus­
süsteem võimaldab luua ka 
kõrgeltkvalifitseeritud eri-
alaõppejõudude rahvusliku 
kaadri. 

2. MEREHARIDUSE RIIK-
LIKKUS 

Mereharidust Eesti Vabarii­
gis finantseerib riik. Mereha­
riduskeskus kuulub funkt­
sionaalsel t Eesti Vabariigi 
Haridusministeeriumi alla. 
Har idusminis teer ium saab 
tellimuse merekaadri etteval­
mistamiseks Eesti Vabariigi 
riigiorganitelt (Eesti Veeteede 
Amet, Eesti Kalandusamet 
jne.), mille alusel annab vas-
tuvõtuplaani merehar idus­
keskusele. Kaadritellijad ta­
suvad kaadri ettevalmistami­
se kulud vastava maksu näol 
riigile. 

Merehariduskeskusele jääb 
õigus merespetsialistide ette­
valmistamiseks lisaks riikli­
kule tellimusele veel amet­
kondade, firmade jne. telli­
musel otselepingute alusel. 
Sel juhul tasuvad tellijad et-
tevalmistamiskulud otse me­
rehar iduskeskusele , samal 
ajal aga ka kindlaksmäära­
tud ulatuses riigilõivu riigile. 

3 . MEREHARIDUSE AST-
MELISUS 

Merehariduse omandamine 
võib toimuda neljas astmes. 

NULLASTME moodustavad 
noorte meremeeste klubid, 
milles põhikoolide ja kesk­
koolide õpilased saavad esi­
mese merealase ettevalmistu­
se huvialaringidest osavõtu 
kaudu. Nullastme läbimine ei 
ole edas i s e m e r e h a r i d u s e 

omandamisel kohus tus l ik , 
kuid merekoolidesse astumi­
sel võetakse seda arvesse tea­
tud eelistust andva tegurina. 

ESIMESE ASTME moodus­
tavad merekoolid, mis oma si­
sult vastavad tehnikaharidu-
se kontsepts ioonis toodud 
tehnikaõppekeskusele. Mere-
koole võib Eesti Vabariigis 
olla mitu ja nad võiksid olla 
paigutatud merenduse j a ka­
landusega aktiivselt tegutse­
vates piirkondades asuvates­
se sadamal innadesse (näi­
teks Kuressaarde, Tallinnas­
se, Pärnusse, Haapsallu). Me­
rekoolid kuuluvad Eesti Me­
rehariduse Keskuse süstee­
mi, s.t. neis toimuvat õppe­
tööd juhendab metoodiliselt 
Eesti Merehariduse Keskus, 
kuid majanduslikult on nad 
kohalikus alluvuses. Vastu­
võtt merekoolidesse toimub 
põhiliselt põhihariduse baa­
sil, kuid sinna võib as tuda ka 
keskkooli baasil. Õpiaeg me­
rekoolides on 1—2 aas ta t , 
olenevalt valitud erialast j a 
hariduslikust baasist. Mere­
koolis õpi takse l i saks eri-
alaainetele ka üldhariduslik­
ke õppeaineid m a h u s , mis 
võimaldab merekooli lõpeta­
jatel edasi õppida järgmise 
astme mereõppeasutustes. 

TEISE ASTME mereõppe-
asutus on kolledži tüüpi. See 
on a inuke omataoline me-
reõppeasutus Eesti Vabarii­
gis j a ta vastab oma sisult 
t ehn ikahar iduse kontsept­
s ioonis toodud kõrgemale 
tehnikakoolile. "Kolledžisse" 
võetakse õppima kas mere­
koolide või keskkooli (güm­
naasiumi) baasil. Õpiaeg on 
2—4 aas t a t , sõl tuvalt eri­
alast. Keskkooli baasil õppi-
maasujad teevad läbi algul 
merealase algväljaõppe kur­
suse koos pääste-, tuletõrje-
ja ohutustehnikaalaste tree­
ningutega. Seejärel lähevad 
nad 5 kuuks praktikantidena 
merele j a alustavad teoreeti­
list õppetööd koolis alates esi­
mese õppeaasta teisest se­
mestrist. 

Merekoolist tulnud alusta­
vad esimest õppeaastat üld­
hariduslike ainete õppimise­
ga n i isuguses m a h u s , mis 
k indlus tab neile edas iseks 
õppimiseks vajaliku baas i . 
Esimese õppeaasta teist se­
mestrit alustavad nad koos 
keskkooli baasil vastuvõetu-
tega. 

Kaldaer ia ladele õpp ima-
asujad alustavad teoreetilist 
õppetööd koolis esimese õp­
peaasta algusest. 

"Kolledži" juurde kuulub ka 
merehariduse kõrgem aste — 
vanemohvi tser ide k lass j a 
k a p t e n i k l a s s . K u m m a s k i 

klassis toimub õppetöö 1 aas­
ta. Vanemohvitseride klassi 
võivad a s t u d a teise as tme 
merekooli lõpetanud, kes on 
merel töötades tõusnud ame­
tiredelil II tüür imehe või II 
mehaaniku astmeni. Laeva-
juhtimise eriala vanemohvit­
seride klassi lõpetanud või­
vad peale ettenähtud prakti-
seerimisaega vanemtüürime-
he amet is a s t u d a kapteni-
klassi. mille lõpetamisel saa­
dakse merehariduse kõrgeim 
— kapteni kvalifikatsioon. 

Teise astme merekooli juu­
res töötab ka täiendõppeosa-
kond, mille ü lesandeks on 
meremeeste kvalifikatsiooni 
tõstmine üleminekuks ameti-
redeli ühelt astmelt teisele või 
samal astmel töötamise õigu­
se säilitamiseks. 

Ühe esimese as tme mere­
kooli juures võib samuti olla 
tä iend- ja ümberöppeosa-
kond töölisastme kaadri kva­
lifikatsiooni tõstmiseks ja va­
jadusel erialaseks ümberpro­
fileerimiseks. 

4. MEREHARIDUSE RAH­
VUSVAHELINE AVATUS 

Mereharidus Eesti Vabarii­
gis peab olema avatud nii itta 
kui ka läände. Eesti Vabariik 
võib suunata oma kodanikke 
õppima merehariduslikesse 
õppeasutustesse nii N. Liidus 
kui ka lääneriikides. Samuti 
võib Eesti Vabariigi mereõp­
peasutustes õpetada nii idast 
kui ka läänest õppimasaabu-
jaid. Taoline õppimine-õpeta-
mine toimub vastavate lepin­
gute alusel Eesti Vabariigi 
Veeteede Ameti ja vastava va* 
lisriigi ameti või organisat­
siooni vahel. 

Eesti merekoolides võivad 
töö tada küla l i s lek tor i tena 
juhtivad mereerialade spet­
sialistid j a merekoolide õpe­
tajad nii N. Liidust kui ka lää­
neriikidest. Eesti merekoolide 
õppejõud võivad lepingu alu­
sel töötada ka välismaistes 
õppeasutustes. 

5. MEREHARIDUSE VAS­
TAVUS RAHVUSVAHELIS­
TELE NÕUETELE 

Õppeplaanid ja program­
mid koostatakse IMO nõue­
test lähtuvalt, millega taga­
takse ühtlasi Eesti Vabariigi 
poolt väljaantava merediplo 
mi vastavus rahvusvaheliste 
le nõuetele. 
Eesti Merehariduse Keskus 

Eesti Kaptenite Klubi 
Eesti Veeteede Amet 

Uus versioon 
"Admiral 

Nahhimovi" 
hukkumise 

kohta 
"Morskoi Ekspress" nr. 2 

v a h e n d a s ajalehest "Glas-
nost" A. Knopi kirjutise, kus 
muuhulgas ka järgmine jutt: 

"Täpsemalt on see esialgu 
vaid versioon, et kokkupõrke-
koha läheduses oli veel kol­
mas laev, mida uurimine ei tu­
vastanud, kuid mis mõjutas 
"Pjotr Vasjovi" kaptenit V. 
Tkatšenkot manöövri valikul 
laevade lahknemise ajal. Asi 
on selles, et üks Odessa Mere­
kaptenite Assotsiatsiooni liik­
meid, kaugsõidukapten G. 
Põtkin korraldas kokkupõrke 
asjaolude ja põhjuste erauuri-
mise. Töötades kohtu- ja 

juurdlusdokumentidega ning 
kohtudes tolle kurva sündmu­
se osalistega, avastas ta vas­
tuolusid, mis enne teda olid 
märkamata jäänud. Püüdes 
nende olemust avada, jõudis 
ta järeldusele, et "Pjotr Vasjo­
vi" pardalt jälgiti raadiolokat-
siooniseadmetega mingit lae­
va, mida peeti "Nahhimoviks", 
raadiokõnelusipeeti aga tõeli­
se "Nahhimoviga". Järelikult 
valmistus kapten Tkatšenko 
lahknema laevaga X, selles 
lahlcnemises leppis aga kokku 
vahitüürimehega, kes asus 
hoopis teise laeva roolikamb-
ris. Sellest tulenevadki arves­
tuse vead, lubadus teine 
"mööda lasta", samuti Tkat­
šenko hämmeldus, kui varsti 
silmale avanev tegelik olukord 
ei sarnanenud üldse selle pil­
diga, mis paistis ekraanilt. 
Hulk eelnevaid kokkusattumi­
si tekitas ülierakordse. saa­
tusliku ühtelangemise. Tund­
matu laev liikus "Nahhimo-
vist" eespool, viimase pardalt 
nähti selle tulesid. Ent kaldalt 
ei informeeritud kumbagi lae­
va kolmanda liikumisest. 

Assotsiatsioon arvab, et 
seda versiooni on tarvis hooli­
kalt kontrollida. Kui see tõeks 
osutub, siis võib see viia lae-
vqjuhtide tegevuse ümbermõ­
testamisele. See, et reaalne 
laev X omal ajal ei huvitanud 
kohut egajuurdluse läbiviijaid 
ning et ta on praegugi tuvasta­
mata, paneb mõistagi süga­
valt imestama. Jääb üle loota, 
et c- vähemalt nüüd pälvib tä­
helepanu. 

CToirre' selt: Meie aga loo-
dar 2, ei KC^U kes tol korral 
oli laeval X, teatab meile, olgu 
või ise tundmatuks jäädes, 
tolle laeva tõelise nime ning 
samuti põhjuse, miks seda se­
nini salajas hoitakse.)" 

"Morskoi Ekspress" 1990, 
nr. 2 
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Kuus tundi 
hommiku poole 

Lennukiliibade all särahtas 
sinine Siiami laht, vilksatasid 
palmid ja mingid eksootilised 
taimed, tohutusuured Budd­
ha kivikujud, pagoodid ja pil­
velõhkujad, luksuslikud villad 

ja otse veele ehitatud hurtsi­
kud, iidsed templid ja laiad 
kiirteelindid. Seljataha oli jää­
nud üksteist tundi lendu ja 
sellega koos sombune Lääne­
mere sügis, näkkupeksev 
vihm Tallinna lennujaamas ja 
tinapilves taevas. Lennuk 
hakkas maanduma; seal all. 
Tai pealinnas Bangkokis oli 
stjuardessi sõnul kolmküm­
mend kolm kraadi sooja. 

Esimene mulje pärast nae-
nmäota tollimeestest möödu­

mist ja lennujaamahoonest 
väljaastumist oli, et sattusime 
häsiiköetud sauna. Raske 
niiske palavus vajus igalt 
poolt peale, kleepus keha kül-^ 
ge, mähkis endasse. Hiljem 
me kohanesime, harjusime 
ära; saime ka teada, et ilm on 
siin nii suvel kui talvel ühesu­
gune. Esimestel päevadel oli 
seda aga tõesti raske taluda. 
Tailased teavad ka ise hästi, 
ei nende kliima pole hea ja 
meeldiv paljude tuhandete 
sinna saabuvate eurooplaste 

jaoks ning on seepärast 
ammu hoolitsenud, et turistid 
ei tunneks mingeid ebamuga­
vusi. Hotellides, mille teenin­
dus ei jää Euroopa omadele 
alla, vaid mõnikord koguni 
ületab seda, päästab kuumu­
sest jäine konditsioneeritud 
õhk, jaheda veega bassseinid, 
mille kallastel kasvavad mi-

t 

Vaade hotelli aknast 

Vaesemas linnajaos on 
niisugused majad 
Turg u. 8 0 km kaugusel 
Bangkokist -

nidžunglid, ja muidugi igale 
maitsele vastavad karastus­

joogid. Hotellitoa külmikust 
võite leida kõike alates prant­
suse šampanjastja lõpetades 
kohaliku õllega. Räägitakse, 
et tailased on maailma kõige 
viisakam rahvas. Ja tõesti — 
kus te ka ei viibiks, on teil 
kogu aeg tunne, et kõik üm­
berringi on just teid nähes 
rõõmsad. Teile naeratavad 
sõbralikult tänavakaupme-
hed, lehemüüjad, vabaõhu­
kohvikule omanikudja lihtsalt 
tavalised möödujad. Peenes 
restoranis põlvitab kelner ilm­
tingimata, kui koos kokteiliga 
teile rahvuslille orhidee ula­
tab. Väike maa, kus pole su­
gugi paradiisikliima, saab to­
hutut sissetulekut turismist, 
sest teenindus on vaimustav 

ja teenindajad oskavad küla­
liste soovid ära aimata ning 
ümbritseda neid rajineeritud 
mugavusega. Igal aastal 
suundub Bangkokki miljoneid 
turiste, kes on kuulnud siin­
sest hoolitsusest, reisijate 

jaoks loodud paradiisist ja 
muidugi ka kuulsast ööelust. 

...Kui te satute päeval Pat-

pongi-nimelisse kvartalisse, 
siis te vaevalt midagi ebatava­
list märkate. Tavalised pikad 
kitsad tänavad — kokku on 
neid siin vaid kolm — on vaik­
sed ja rahulikud. Ent vaevalt 
pimeneb, ja te ei tunne seda 
kanti enam ära: neoonrek-
laam kallab majad üle üpris 
pikantseis poosides näitsiku­
te kujutistega, kõnniteed on 
täis müügilaudu, millel kuhjas 
tuntud Lääne-Euroopa jirma-
märkidega kaupu Chanelle'ist 
Diori ja Valentinani — kõik 
muidugi võltsing. Kohalikud 
meistrimehed ei oska mitte 
ainult "Jirmakaid" järele teha, 
vaid on ammu õppinud tootma 
kajalatseid, kelli, kalkulaato­
reid ja veel palju muid kasu­
likke esemeid, mida turistid 
meelsasti ostavad. Tai töö­

jõud on odav ja hinnad seetõt­
tu täiesti vastuvõetavad 

Kohvikute ja väikeste kõrtsi­
de ustest hoovab muusikat; 
teid kutsutakse tai rahvuslik­
ku poksi (lubatud on kõik võt­
ted, lüüakse peamiselt jalga­
dega, tundub, et käsi poleks 
poksyail üldse tarvis) ja min­
git show'd vaatama. Hiljem 
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tehti meile selgeks, el show lä­
hendab seal lavalisi bordelli. 

Prostitutsioon on siin kah­
juks äärmiselt levinud ja toob 
vägevat sissetulekul. Igal 
aastal saabub pealinna sadu 
noori külatüdrukuid. Nad ei 
taha oma vanemate kombel 
riisipõldudel või kookoseis-
tandustes rügada ning usu­
vad puhtsüdamlikult, et Pat-
pongi asutustes teenivad nad 
palju kergemal viisil tohutu 
hunniku raha. Pole imestada, 
et Patpong meelitab euroopla­
si ligi, on olemas isegi spet­

siaalne sekslurism. Ostad 
tuusiku ja lõbutsed oma mait­
se kohaselt... Peaaegu kõik 
siin tööd leidnud tüdrukud lõ­
petavad traagiliselt, iga teine 
on AIDS-i viiruse kandja. 

Kui teid aga öised seiklused 
ei huvita, siis pakutakse teile 
suurepärast valikut hoopis 
ohutumatest lõbustustest. 
Kõigepealt on teil võimalus 
minna kuulsasse Wat Tri Miti 
templisse kolmemeetrist Kuld­
set Buddhat imetlema — selle 
kuju tegemiseks kulus viis ja 
pool tonni puhast kulda. Siis 

võite üle vaadata Suure Palee, 
mis kujutab endast imepärast 
Tai arhitektuuri ja Victoria-
aegse ehitusstiili ühendust. 
Selle ehitas kuningas Räma V 
1880. aastal. Muide, pea kõik 
siinsed arhitektuurimälesti­
sed pärinevad 19. sajandist. 
Kindlasti peab käima ka Roo­
siaias, omalaadses etnograa­
fiamuuseumis. Peale rahva­
laulude ja -tantsude näida­
takse seal etendusi usside, 
krokodillide ja elevantide osa­
võtul. 

Tai pole just maailma suuri-

• ^ Moto-ja 

maid maid, nii umbes Prant­
susmaa suurune, ent asustus 
on siin üks tihedamaid. Viie­
kümne viiel miljonil inimesel 
on õnnnestunud end siia ära 
mahutada. Veel hiljuti, nii vee­
rand sajandit tagasi elasid 
nad kohutavas viletsuses, ent 
viimasel ajal kasvab elatusta­
se järsult; see on võrreldama­
tult kõrgem kui naabritel Viet­
namis, Laoses ja Hiinas. Prae­
gugi veel võib Bangkoki kesk­
linnas näha pilliroohütte, kuid 
pilvelõhkujad suruvad neid 
silmanähtavalt üha kaugema­
le. Areneb tööstus ja kauban­
dus, mis tähendab uusi töö­
kohti; töökäed lähevad pikka­
mööda kallimaks. Praegu pee­
takse normaalseks, et loomu 
poolest töökal tailasel on auto 
(linn on autosid täis, need on 
peamiselt Jaapani päritolu), 
mugav elamine, värviteler ja 
videoaparatuur. Poed on täis 
kaupa, millest meie unistada­
gi ei julge. Sellest rääkimata, 
el vaatamata ülerahvastusele 
ja pidevaile halbadele ilmasti-
kulingimustele toidab riik end 
ise suurepäraselt ära. Jusl ok­

toobris oli Tais järjekordne tai­
fuun, paduvihm uputas põlde 
ja külasid, torm lõhkus hoo­
neid, silduja teid. Ent lehest 
lugesime, et Tai kavatseb 
Nõukogude Liitu saata lepin­
gu alusel sada tuhat tonni rä­
sija saadaks veel palju roh­
kem, kui saajal oleks, millega 
maksta... Paratamatult mee­
nusid meie kodused tulised 
diskussioonid, et kumb on 
efektiivsem, kas üks farmer 
või terve kolhoos. Pole mõtet 
vaielda, pruugib vaid vaadata 
seda väikest Taid ja võrrelda 
teda suure võimsa Nõukogu­
demaaga, et ilma mingijuluta 
saaks selgeks, mis on mis, 
kes on kes ja missugune tohu­
tu pikk ning raske tee tuleb 
meil läbi käia, et kasvõi natu­
kenegi sellele džunglimaale 

järele jõuda... 
Bangkok — Tallinn, 

oktoober 

Vera Prants 
Dmitri Prantsu fotod 
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Pardakõnelus "Šeksnalesil" 
30. oktoobri "Vikerkajas" 

teatasid raadiomehed Pirital 
seisvast kalduvqjunud met-
saveolaevasL Tunni pärast oli 
laev Juba kai ääres ja foto­
graaf pääses pilti tegema. 
Järgmisel päeval, kui tööde 
lõpp Juba paistis, sai kapten 
Mihhail Nakonetšnõi aega 
uudishimuliku küsimustele 
vastata. 

Laev on Leningradist, nimi 
"Šeksnales"pärineb ajast, kui 
kodusadam oli Arhangelsk, 
Šeksna on ühe Volga lisajõe 
nimi. 

Mis juhtus? 
Olime saematerjaliga teel 

Inglismaale Shoreham-by-
Seasse j a Belgiasse Antwer-
peni. Reis kulges harilikult. 
Väljumisel Soome lahest tu­
gevnes tuul kuni 12 m/ s , üks ' 
küllalt s u u r laine lõi vasakus­
se pardasse ja n ihu ta s teki-
laadungit. Kohe otsustasime 
Osmussaare ligidal kalda 
varju tõmbuda ja i lma para­
nemist oodata, ses t kui last 

oleks veelgi nihkunud, oleks 
teekonna jätkamine päris 
ohtlik olnud. Kahjuks kaldus 
laev pöörde ajal kesktõukejõu 
toimel, veel ü k s laine lõi vasa­
kusse pardasse ja tekilaa-
dung nihkus 50—60 cm võr­
ra parema parda poole. Laeva 
tuulde pöördudes oli statisti­
line püsiv kreen 12' parema­
le. Kütuse ümberpumpami­
sega paremalt vasakule par­
dale vähendasime kreeni 7*-
ni. Kreeni edasine vähenda­
mine oleks võinud esile kut­
suda püstivuse kaotamise. 
Seetõttu võtsime vastu otsu­
se liikuda Osmussaare varju, 
oodata ilma paranemist j a 
vaadata, mida saame teha. 
Osmussaare juurde jõudes j a 
oma liikumist jälgides arvasi­
me, et saame reiditingimus-
tes või, veel parem, kai ääres 
seistes osa kolmandal lasti-
luugil nihkunud pakettidest 
ümber paigutada. 

Jõudsime lähimale, Tallin­
n a reidile ja heitsime ankrus­

se kell 5, seetõttu valvedispet-
šerei otsustanud veel midagi. 
Hommikul, kui tuli peadis-
petšer, lahendati meie mure. 
Meile tuldi vastu, anti kai, 
kraanajuht ja kaldakraana, 
et kergendada meie tööd lasti 
ümberpaigutamisel. Ülejää­
nu tehti meeskonna jõul, kel­
le jagasime kolme brigaadi. 
16 tundi vahetpidamata töö­
tades suutsime tekilasti kol­
mandal trümmil täielikult 
ümber laadida Selleks laadi­
sime lasti kaldale, uuesti lae­
vale, tõestasime ja kinnitasi­
me uuest i ning nüüd oleme 
peaaegu valmis sihtsadamas­
se sõitma. 

Kaotasite niisiis kaks 
ööpäeva? 

J u h t u s nii, et tegelikult ei 
kaotanudki. Kui oleksime 
peatuseta sõitnud, oleksime 
inglismaale jõudnud reede 
õhtuks. See tähendab, et lau­
päeval j a pühapäeval oleksi­
me lossimist oodanud. Nüüd 
tuleb nii välja, et poolteist 
ööpäeva olime varjus, aga tor­
mi eest oleks nagunii tulnud 
varjuda. Kohale jõuaksime 
esmaspäevaks, nii et praktili­
selt polegi me aega kaotanud. 
Võib muidugi juhtuda, et 
kuskil tuleb veel peatuda, 
sest on j u sügis, oktoobris-
novembris on tugevad tuuled 
ja üksnes jumal teab, millal 
pärale jõuad. Tähtsaim on, et 
praegu võime ohutult edasi 

sõita. 
Kui suur on Teie laeva­

pere? 
Laevaperes on 26 inimest. 

Laadimisel töötas 22 inimest, 
sest meil on 4 naist, tööle pa­
nime ainult mehed. 3 brigaa­
di töötasid 4 tunni kaupa, nii 
ei olnud vaja vahet pidada 

Ütlesite, et Teie laevas on 
keegi, kes saab meie lehte 
lugeda. Kes teil oskab eesti 
keelt? 

Eesti keelt oskab meil kap­
teni majandusabi, sest ta on 
varem Eestis kaua aega ela­
nud. 

Kas Teie laevapere on 
kaua koos sõitnud? 

Meie laevapere on samas 
koosseisus 1987. aastast, 
seega kolm aastat. See on 
seda tüüpi laevade jaoks kül­
laltki pikk aeg, sest tavaliselt 
vahetuvad inimesed neil sa­
geli. Kaadri voolavus on suur, 
sest seda laevatüüpi peetak­
se väheprestiižseks. Need on 
vanad laevad, palgad pole 
suured, aga tööd on palju. 
Viimasel ajal on seoses ülemi­
nekuga uutele töö-, rendi- j a 
palgatingimustele olukord 
küll paranenud. 

Kas ka Leningradis on et­
tevõtluse elavnemist mär­
gata? 

On küll. See pole veel võt­
nud konkreetseid vorme, 
kuid tunnen inimesi, kes 
püüavad või vähemalt kavat­

sevad laevu välja osta. Prae­
gu astutakse samme, otsitak­
se teid, kuigi mõni aeg tagasi 
ei tulnud kellelgi midagi tao­
list pähegi. Kuid ma ei tea 
juhtumeid, et kellelgi oleks 
midagi juba valmis. 

Olete ehk siingi kuulnud, et 
Balti Merelaevandus kavatse­
takse mereministeeriumilt 
rendile võtta, kuu aega taga­
si tehti selline otsus. Seetõttu 
tegeldakse meie laevanduses 
praegu konkreetsete rendile 
ülemineku tingimustega. 
Pole veel päris selge, kuidas 
see kõik tegelikkuses välja 
kukub, seetõttu on eraette­
võtlus laevanduses vaibu­
nud. Mitmesugused teenin-
duskooperatiivid on tekkinud 
peamiselt kaldatalitustes, 
kuid niipalju, kui ma tean, 
pole merelaevastikus veel mi­
dagi. 

Sadamad on meil juba ise­
seisvad üksused, laevare­
monditehasega oleme rendi-
suhetes. Praeguse peatuse 
ajal sain aga teada, et kaadri-
talitus saab ettevõtteks, kus 
valmistatakse kaadrit ette j a 
korraldatakse täiendusõpet 
ning organiseeritakse tööd 
välismaal. Nii et isegi osakon­
nad püüavad Balti Merelae­
vandusega rendisuhetesse 
astuda. 

Kas teilgi püütakse teise 
lipu all tööle asuda? 

Mugavuslippude probleem 
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puudutab kogu N. Liidu lae­
vastikku üheaegselt. 

Kas pole nii, e t lähevad pa­
remad? 

Kuni "seal" on palk ja töö­
tingimused paremad kui 
meil, lähevad muidugi kõige 
algatusvõimelisemad. Tööku­
sest üksi ei piisa, et jät ta sis­
seelatud koht, astuda röö­
bastelt maha ja minna kuhu­
gi midagi otsima, selleks on 
vaja algatusvõimet. Peab ole­
ma selline iseloomujoon, 
mida meil seni kogu aeg 
maha suruti. Hea, et mitte 
lõplikult — on veel inimesi, 
kes midagi uu t teevad. 

Tõsi, on ka ärahüppamisi. 

neid teavad kõik ja neist rää­
givad kõik. Viimasest ajast 
tean episoodi, kui noormees 
Leningradi Kõrgemast Mere­
koolist lahkus Hamburgis. Et 
see probleem kaoks, tuleb kii­
remini vastu võtta vaba välja­
sõidu seadus. 

Kahju muidugi, et proua 
kaptenil, kes ka kaasas oli, jäi 
nädalalõpp Inglismaal ära, 
kuid kõik on hea, mis hästi lõ­
peb. "Šeksnales" sai Tallin­
nast minema 31. oktoobril kell 
15. 

31 . oktoober 
Madli Vitismann 

Heinrich Mosolaise fotod 

Kaldakommentaar 
Mis siis ikkagi juhtus? 
Tallinna Kaubasadama 

kapten EDUARD HUNT: 
Metsavedu on üldse teata­

val määral oh tudega seotud, 
eriti teki laadungi tõttu. See 
peab o lema hästi kinnitatud, 
muidu võib see laeva õõtsu­
mise tõttu kergesti liikuma ha­
kata. Igal aastal on üks või 
kaks juhtumit, kui Leningradi 
laevad satuvad tormi kätte ja 
tulevad meile o m a laadungit 
kohendama; see laev samuti. 

Ma arvan, et Leningradis on 
puit natuke lohakalt peale 
pandud: kinnitus on veidi ker­

gekäel ine, ei vasta päriselt 
metsaveo tehniliste eeskirjade 
nõuetele. A g a merel on nii, e t 
nagu natuke lohakas o led , nii 
Neptun karistab. 

"ŠeksnalesiT oli küllaltki ker­
g e , polnud vaja kaugelt hä-
dasadamasse tulla. Kui laev 
oli reidile tulnud, tõ ime selle 
sadamasse, s.t. sõitis küll ise, 
kuid puksiiride abi l , sest pole 
just lihtne nii suure kreeniga 
laeva sadamasse tuua. 

Põhiline on kogu selle juhtu­
mi juures ikka lohakus ja me-
repraktika nõuete eiramine. 

Kelle lohakus? 
Peamiselt vanemtüür imehe 

ja ka stividoride oma. See 
kaup, mis on laevaruumides, 
on II tüürimehe mure, tekilaa­
dungi paigutust ja kinnitust 
p e a b a g a kontrollima vanem­
tüürimees. Ilmselt ta kas suhtus 
sellesse "kergekäeliselt või ei 
nõudnud küllalt järjekindlalt. 
Täpselt ma seda ei t ea , sest 
see pole avarii juhtum, kui ku­
lud on vähem kui 5000 rubla. 
Kui on üle selle, siis tuleks laev 
siin kinni p i dada ja asja uurida. 

Kes need kulud kinni mak­
sab? 

Laev maksab kinni sada­
masse sissesõidu ja sadamast 
väljasõidu, lootsi- ja puksiirita-
su ning lasti ümberpaigutami­
se kulud. Meie arvestuste järgi 
on see c a 4000 rbl. 

Mida ilmvõimatut Te täna 
veel nöudsiteja kuidas kapte­
niga kokkuleppele saite? 

Neil oli üks tekilasti tugi katki 
läinud. Tehniliste eeskirjade 
järgi tuleb see kas ära vaheta­
d a või millegagi asendada. 
Ümberlastimine oleks väga 
palju a e g a võtnud ja kulu 
nõudnud, nõustusin tingimu­
sega, et nad panevad lisa-
trossid. 

Nii et sadamakapteni nõud­
likkus on meremeeste endi hu­
vides? 

Eks väljakuulutatud seadu­
sed ja nõudmised, olgu rah­
vusvahelised või kohalikud, 
olegi selleks, e t muuta mere­
sõit ohutuks. Sadamakapten 
p e a b jä lg ima, et neid reeg­
leid täidetaks. Kuigi vahel et 
taheta nõudmisi täi ta ja arva­
takse, e t sadamakapten on 
bürokraat ja nõuab liiga palju. 
A g a sadamakapteni talitus ei 
nõua midagi o m a p e a d , kõik 
reeglid on kirja pandud . Näi­
teks on niisugune seaduse-
punkt, e t mehi p e a b laeva 
pea l just niipalju o lema, teisal 
a g a niisugune punkt, e t neil 
p e a b vastav varustus o lema. 
— kõik on raamatute järgi. Vii­
masel ajal püütakse sageli 
end õigustada, nagu poleks 
kõiki seadusi täita vaja, kuid 
praktika näi tab, et on vaja. 

Kas ei või juhtuda, et sada­
makapteni nõudlikkus satub 
sadama kui majandusorgani-
satsiooni huvidega vastuollu? 

See ongi üks probleemide 
prob leem. Lääneriikides ei ole 
sadamakapten sadama töö­
taja. Ta on kas munitsipaal- või 
riiklikus alluvuses, enamasti rii­
giteenistuja. Sellega tagatak­
se, e t sadamakontroll ei sõltu 
sadama majandushuvidest. 
Meil o n teisiti. Ametlikult olen 
m a riigi tööta ja ning kaitsen rii­
gi huve ja nõudmisi. A g a pal­
ka saan sadamast, ja tahes-
tah tmata sunnib see kui mitte 
just sadama huve arvestama, 
siis vähemal t v a a t a m a , e t 
hästi läbi saaks. On niisuguseid 
olukordi, kui seaduse tähttä­
heline täitmine ei tule sada­
male kasuks. Mitmeaastane 
praktika on näidanud: kui sel­
les asjas veidi järele a n d a , ei 
juhtu midagi — selliseid asju tu­
leb et te . Mul ei ole olnud eriti 
suuri lahkhelisid sadamaüle-
m a g a , sest olen suutnud tões­
t a d a , e t nõuan seda, mida on 
vaja. Kui a g a saab tõesti mi­
d a g i kergemalt teha, nii e t see 
otseselt ei ohusta, siis nii tee­
megi . A g a paljudes sadama­
tes puhkenud konfliktid on 
jõudnud mereministeeriumini: 
kakeldakse ja lahutatakse, 
kä ivad igasugused komisjo­
nid. Merelaevandusega on 
samuti: on olukordi, kui seadu­
setähest lähtudes tuleks laev 
kinni p idada . 

Kas on siis võimalik seaduse-
tõhest mitte lähtuda? 

Ühest küljest on mõned meie 
seadusaktid veidi e luvõõrad, 
neid peaks elulähedasemaks 
muutma. Teisest küljest on 
meie kasvatus niisugune, e t 
kui järele a n d a . siis ni ipea, kui 
a n n a d sõrme, tahetakse ter­
ve t kätt. Siin on tegu juba eeti­
kaga . Praegu ongi just moraa­
l iprobleemidega suurimad 
raskused, arvan, et nendega 
m a a d l e m e veel vähemal t 
kaks inimpõlve. 

Madli Vitismann 

Balti Merelaevandusest 
saab rendie t tevõte 

Uued majandussuhted, mis 
hakkavad Balti Merelaevan­
duses kehtima 1991. aasta 1. 
jaanuarist , annavad laevan­
duse töötajaile võimaluse 
pikkamööda saada põhiva­
hendite omanikeks ja muutu­
da niimoodi laevastiku ning 
selle kaldabaasi tõelisteks pe­
remeesteks. Tulevikus või­
maldab rendivorm üle minna 
turusuhete järgmisse faasi ia 
lasta välja aktsiad. Arvatak­
se, et laevandus on selleks 
valmis praeguse viisaastaku 
lõpuks. 

Lühendatult ajalehest 
"Morjak Estonii" nr. 41 

Lätlased teevad niimoodi 

Riias kirjutati alla Taani j a 
Läti ühislaevakompanii loo­
mise leppele. "Latseni" asuta­
jad on Taani firma "Christian 
Jensen" ja Läti Merelaevan­
dus. 

Taani pool kohustub re­
konstrueerima mootorlaeva 
"Irbitles", mille .Läti Merelae­
vandus annab uuele firmale. 
Tulud ja kulud jagatakse poo­
leks. "Pärast rekonstrueeri­
mist hakkab see mootorlaev, 
mille meeskond moodusta­
takse Läti Vabariigi mere­
meestest, tegema vedusid 
Läti, Taani ja muude riikide 
vahel. 

Esimene ühislaevakompa­
nii NSV Liidus. "Morskoi 
Ekspress" nr. 2, 1990 

*** 
Läti Merelaevandus on 

kolmteist oma ookeanitank-
laeva pannud sõitma Küpro­
se lipu alla. Läti Merelaevan­
duse ülem Jur i Paderov ütles 
"Bai tiiä"—ETA korrespon­
dendile, et laevade eksplua­
teerimine välisriigi lipu all an­
nab võimaluse kasutada pan­
diõigust, s.t. võtta laevu 
prahtivatelt välisfirmadelt 
laenu, kasutades laevu taga­
tisena... ja sel viisil täiendada 
merelaevanduse valuutafon­
di. Niiviisi laekuvat valuutat 
kasutatakse uute laevade 
ehitamiseks, sadamate re­
konstrueerimiseks ning me­
remeeste, sadamapersonali 
ja laevaremontijate palkade 
tõstmiseks. 

Läti laevad Küprose lipu all. 
"Päevaleht" nr. 228, 1990 

MERLE Bravo 

baipassfingl bypass), m ö ö-
d a v i i k , m ö ö d a v o o l , 
ü m b e r v o o 1, š u n t, vede­
liku või gaasi voolu mööda-
juhtimine põhiotstarbeseadi-
šest (nt. jahutusvee mööda-
juhtiminejahutist); k a m ö õ -
d a v i i g u s e a d i s ; ka 
v a h e l t v õ t t muuks, põ­
hilisest erinevaks tarbeks. 

bakkimine (ingl), b äkki -
panemine, pakkimi-
n e, purjede seadmine vastu 
tuult. Eespurjede b. toimub 
pealtuule sootide pingütetõm-
bamisega. Raapurjede b-ks 
brassitakse raad nii, et tuul 
puhub raapurje esiküljele, 
Kahvelpurje b-ks veetakse 
puri soodijajäärdi abil vastu­
tuule suunas. 

bare boat cha r t e r fingl 'pal­
ja paadi prahikiri'), prahiki-
ri, millega laevaomanik an­
nab prahtija käsutusse laeva 
ilma meeskonnata. Viimane 
mehitab laeva oma meestega 
ja kannab kõik laeva eksplua­
tatsioonikulud (v.a. laeva 
kindlustusmaksed). Kasutu­

sel on tüüpvormid, nt. "Bare-
con" (koodnimetus). 

barratry, kpt-i või meeskon­
na poolt laevale ja/või lastile 
tahtlikult kahju tekitamine. 
B. on laeva tahtlik uputami­
ne, madalikule ajamine, ma­
hajätmine, tavapärasest lae­
vateest kõrvalekaldumine, 
konterbandi või relvade vedu, 
lastivargus. vaenlasega 
kauplemine jne. ilma laeva-^ 
omaniku teadmata või nõus- ' 
olekuta. 

bermuudakuunar , kahe või 
kolme tengita pika masti ning 
kõrgete kolmnurkpurjedega 
(bermuudapurjedega; xpuri) 
xkuunar. Selliseid purjesid 
kasutati Bermuuda saaresti­
kus juba 1800. a. paiku. 

besaanmast (holi bezaans-
masi), jauli j a ketsi tagumine 
mast; 3- ja 4-mastilise purje­
laeva kolmas mast; 5 mastiga 
laeva neljas mast. Täislaeva 
ja 4—5-mastilise parklaeva b. 
on täisraapurjestusega, 3-
mastilise parklaeva, kolme ja 

enama mastiga barkantiini, 
marss-seil-, kahvel- ja ber-
muudakuunari b. pikipurjes-
tusega (xpurjestus). 3-masti-
lise parklaeva b-il on kahvel-
puri ja topsel. 

besaanpuri , k a b e s a a n -
s e i 1, (holi bezaanzeil), xbe-
saanmasti tagaküljel paiknev 
xkahvel- või bermuuaapuri 
(xpuri). 

blokaad (pr blockade), juur­
depääsu tõkestamine teise 
riigi rannikule, sadamatele ja 
väinadele jõuga (mere- j a 
õhujõududega, miinitõketega 
jt.) merelt merekaubanduse 
jm. ühenduse katkestami­
seks; rakendati hrl. sõja ajal. 
Tulemuslik on b., kui see on 
efektiivne ja pidev. Blokaadi 
algusest peab eelnevalt teata­
ma, sest selle piirkonnas ta­
batud kaubalaevad konfis­
keeritakse, olenemata lipust 
ja lastist; nende saatuse ot­
sustab xpriisikohus. B-i rik­
kunud laeva nimet, b-imurd-
jaks. S t r a t e e g i l i s e blo­
kaadi eesmärgiks on tõkesta­

da vaenlase vägede varusta­
mine; k a u b a n d u s l i k ­
k u b l o k a a d i kasut. vaen­
lase merekaubanduse halva­
miseks; p a b e r l i k u k s 
<hk f i k t i i v s e k s nimet, 
blokaadi, kui selle elluviimi­
seks puuduvad vahendid. 
Eristatakse veel v ä l i m i s t 
b l o k a a d i , kui tõkestatud 
on ainult väljavedu, ja s i s e-
m i s t b l o k a a d i , kui tõ­
kestatud on sissevedu. Vii­
mast rakendas Briti-Prantsu-
se koalitsioon Krimmi sõja 
ajal ka Eesti ranniku vastu. 
M e r e b - k s ehk t o t a a l ­
s e k s b-ks nimet, avamerd 
haarava veeala blokeerimist 
(nt. kuulutas Suurbritannia 
II maailmasõjas blokeerituks 
kogu Põhjamere). Esimestena 
kasut ?siu b-i Madalmaad, 
kes võitluses Hispaania anas­
tajatega blokeerisid 1584 
Flandria sadamad. Sellest 
ajast on b-i rakendanud pal­
jud riigid, eriti mõlemas 
maailmasõjas. Nüüdisajal 
loetakse b-i ebaseaduslikuks 
j a võrdsustatakse agressioo-
niaktiga. ÜRO põhikirja järgi 
võib b-i rakendada vaid ene­
sekaitseks või ÜRO Julgeole­

kunõukogu otsusega, rah-
vusv. rahu ja ohutuse taga­
miseks. 

blüüs (sks Bluse, alamsks 
Bläusch), vahend enesele tä­
helepanu juhtimiseks või 
lootsi väljakutsumiseks 

öösel; koosneb koonilisest 
plekknõust ja takukoonlaga 
varrest. Nõu on täidetud va-
delikuga (hrl. petrooliga), mis 
põlemisel annab eredat val­
gust. Kasutati Läänemere 
purjelaevadel veel 1930. a.-il. 

bodmerii, ka b o d m e r i i-
1 a e n, m e r e 1 a e n, (sks bod-
men 'laevapõhi'), laeva, prahi­
raha ja/või lasti (või selle osa) 
pantimine kapteni poolt me­
rereisi lõpetamiseks vajaliku 
raha hankimiseks. B. tasu­
takse pärast reisi lõpetamist 
saadud xprahirahast. Nüü­
disajal b-d peaaegu ei kasu­
tata. 

booking note , [bukin nout], 
liinilaevanduses kasutatava 
xmereveolepingu vorme. B.n. 
vormistatakse eelnevalt lasti­
saatja ja laevaomaniku (või 
tema agendi) vahel; võimal­
dab reserveerida kaubasaa­
detise jaoks vajaliku lastiruu­
mi osa (kubatuuri) kindlas 
sadamas ja määratud kuu­
päevadel lasuvas laevas. 

braket t , kolm-, neH- või 
hulknurkne lehtmetallist de­
tail laevakere talastiku üksi­
kosade tugevdamiseks ja/või 
ühendamiseks. B-i kasut. 
hrl. xfloorides, kimmitalasti-
kus, püstkiilu tugevdamiseks 
jm. Väiksemaid kolmnurk­
seid b-e nimet. xknfideks. 
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Laevasõit tatva äärde 
Laev sõitis aastal 1790 sa­

damast välja suure maailma­
mere pääle ja oli nõuks võtnud 
niikaua purjetada, kuni senna 
jõuab, kus mere äär taevaga 
kokku puutub. Seitsme aasta 
moon oli laeva peal. Nii liikus 
ta veepinnal edasi. Mitu kuud 
oli ta edasi sõitnud, ei puutu­
nud muud silmi kui taevas ja 
vesi. Ühel päeval tõusis kange 
torni, mis laeva kui laastust 
pillutas. Kui torm vaikis, tund-
sivad meremehed, et laev rõn­
gast käis ja mitte edasi ei läi­
nud. Kaptin märkas, et laev 
mere pööra kohal olevat ja 
muidi välja ei saavat, kui hai­
kala ei aitavat. Anknile tõm­
mati punane kalev ümber, 
pandi kõvasti ketiga laeva 
kulgeja visati meresse. Vähe 
ootamise järele võtnud haika­
la seda suhu, ja laev liikunud 
kiiresti edasi. Kett raiuti laeva 
küWlest lahti ja purjutati eda­
si. 

Mitme päeva purjetamise jä­
rele nägime üht mäge paist­
val. Paadid said meresse las­
tud, ja kuus meest sõudsid li­
gemale asja vaatama ja tullid 
pea tagasi ja ütlesid, et meri 
sügav küllalt olevat, et suure 
laevaga ligi saavat. Laev sõi­
tis lähendatud koha ligi ja an­
kur lasti merre. Nüüd hakati 
kohta järele uurima. Teine 
pool mäge nägi müüri all süga­
vusi paistvat, kus valged ini­
mesed olid. Kohe võeti nõuks 
alla lasta kedagit. Madrus 
seuti köie otsa ja lasti alla. 
Valged inimesed päästsivad 
teda. köie otsast lahti ja tühi 
nöör tõmmati üles. Nõnda sün­
dis lugu tõise madrusega. Kol­
mas pandi lukustatud keti 
otsaja lasti alla. Küll nad ar­
mastasid ja suudellesid ja 
kiskusid, aga ei saanud lahti. 

Madrus tomati üles, aga oli 
tumm. Ankur vinnati ülesse ja 
laev liikus edasi mitu kuud, 
ilma et maad silma oleks 
paistnud. 

Viimaks kuuldi madruste 
suust: maa! maa! linn pais­
tab! See oli ka tõesti tõsi, sest 
linn paistis ka tõesti. Mehed 
täis rõõmu lasksivad paadid 
vette ja sõitsid linna vaatama. 
Linn ilma katukseta, näeb 
imeline välja, inimestest tüh­

jad, tuli põrmandal. Mehed 
jäävad tule juurde sooja, sääl 
kuulevad nad imelikud häält: 
krüü-rüks-rüks. Mehed vaata­
vad uksepoole — suur ühe sil­
maga mees seisab ukse pääl, 
käed laiali. Mehed tahavad 
välja tulla, aga uksevaht ei 
lase. Vana madrus märkas, et 
aja viivitamine võib kahju 
tuua, tõmbas pqjunutija vaju­
tas kohe silma sisse. Ukse­
vaht langes maha ja karjus 
mis hirmus. Madrused torma­
sid tast üle ja jooksid ikka 
mere poole. Nii kui nad paati 

jõudsid, kihises mere äär ta­
gaajajatest Mehed sõudsid, 
nii kuijõudsid. Siiski ajas üks 
neiljäreleja võttis tugeva käe­
ga paadi äärest kinni. Madrus 
tõmbas mõõga ja raius tal käe 
otsast ära. Käsi jäi paali. Me­
hed jõudsid laeva ligi. Paelast 
redel lasti alla. Kiireste ronisi­
me laevale ja tõmbasime paa­
did jo redeli järele. Paarküm­
mend ühesilmalist diivad lae­
va ligijõudnudja tahtsid ank­
ru nööri mööda üles ronida. 
Kaptin käskis nööri katki raiu­
da, ja laev liikus edasi ja nõn­
da saime meie lahti. 

Laev lendas kiirest ikka sin­
napoole, kus taevas maaga 
kokku pidi puutuma. Mitu 
kuud ei näinud meie muud kui 
laevast ja vett. Päike hakkas 

lühemaks minema, ikka lühe­
maks ja lühemaks läks päev. 
Viimaks kadus valgus koguni 
ära. Südamed olid meil hirmu­
ga täidetud, palusime taevalt 
abi. Toidumoon oli otsa lõppe­
mas, kodumaad ei teadnud 
keegi. Pimedus läks ikka pak­
semaks. Kaptin ei tulnud ka­

jutist välja, madrused olid 
meeleäraheitmises. Nõnda 
lõks mitu nädalit mõõda. 
Madrus mastikorvist hüüdis: 
"Tüli, linn paistab!" Kõik vaa­
tasid sinnapoole. Kaptin tuli 
laeva laele imet vaatama. 
Laev jõudis ikka ligemale, val­
gus läks suuremaks. Laev oli 
kaunis ligi jõudnud. Ankur 
heideti meresse, paat lasti 
veepinnale, viis teist ja mina 
kuues astusime paati ja sõud­
sime valgustadud koha poole. 
Mida ligemale meie jõudsime, 
seda vähemaks läks valgus. 
Kui meie müüri ligi jõudsime, 
oli valgus koguni kadunud. 
Meie jõudsime edasijajõudsi-
me värava ligidale, kus vana 
hall mees istus. Meie teretasi­
me teda halandlikult. "Lap­
sed, kuida teie siia olete saa­
nud? See on surnute riik." — 
"Armas vaim, oleme jo seitse 
aastat merel, nägime siin val­
gust ja arvasime sün linna ole­
vat." — "Armsad lapsed, see 
on põrgu. Teie olete pimeduse­
vürsti rajas. Nüüd on parajas­
ti lõunaaegja töö seisab, nüüd 
võime ka sisse minna ja vaa­
data, mis seal näha onj' ülles 
vanamees. 

Sisse astudes nägime palju 
tulpi maa sees püsti olevat. 
Tulbade külge diivad inime­
sed riputadud — üks kätt-, tei­
ne jalgu-, kolmas keeltpidi, 
neljas keha-, viies kaelapidija 
kuues nabapidi. Hall mees üt­
les: "See on kurja inimeste hir­

mus palk. Sõudke ja jimdkc 
laeva ligi, käske ka vennas 
siia tulla seda hirmust li.ju 
vaatama." Kui meie laeva juu­
re jõudsime, käskisin mina 
madrused ja kapteni paali as­
tuda, ja läksime neile teeju­
hiks. Kui meie tagasi jõudsi­
me, ütles hall mehike: "Jõud-
ke, lapsed, ja vaatage, sest ra­
huaeg on lühike, pea hakkab 
linn töösse." Mehed mttasid 
asjalugu vaatamaja tullidpea 
tagasi, silmad nutust puna­
sed. Ja kapten ütles: "Mind 
mäed kinni katkeja mätta alla 
matke." Vana hall mees ütles: 
"Ruttage, lapsed, sest linn 
hakkab töösse, hoidke ikka, 
lapsed, paremat kätt — siis 
saate kolmandamal päeval pi­
medusevürsti rajast välja." 

Enne kui me laevale jõudsi­
me, siis sündis hirmus pragi-
naja kärin, kiunumine ja ulgu­
mine. Kolmandamal päeval 
olid nad ju pimedusevürsti ra­

jast välja jõudnud. 
Pärnumaa, Saarde jutt 

aastast 1898 

traditjonal 
folk belief 

today 

Kas ja millisel kombel on 
vana u s k j a rituaal säil inud 
tänases päevas, miks ja milli­
se efektiivsusega järgitakse 
endisaegseid endeid ja ravi-
misviise, kellele j a kuidas on 
tänapäeval rahvausundit tar­
vis — need põhiprobleemid 

olid käsitlusel Tartus 2 9 . — 
3 1 . oktoobrini rahvaluule­
teadlaste poolt korraldatud 
konverentsil. Seekordne oli 
pühendatud Oskar Looritsa 
90 . sünniaastapäevale . Kui 
oleme harjunud sellega, et 
maarahvas mereasjadest 
enamasti mööda käib, si is O. 
Looritsa kohta seda öelda ei 
saa. Tema koostatud "Endis-
Eesti Eluolu I" s isaldab väga 
huvitavaid lugemispalu kalu­
ri ja meremehe e lust-olust ja 
uskumustes t . Omaette põnev 
on ka ta käsit lus laevavai-
must-kotermannist . Nii oli 
sellele konverentsile kutsu­
tud kõrvuti spetsialistidega 
KKI ja Kirjandusmuuseumi 
rahvaluuleosakonnast mere-
poole pealt Meremuuseumist 
Reet Naber. Oli üle hulga aja 
võimalus meelde tuletada, et 
merekultuur on s a m a s u g u n e 
osa Eesti rahvakultuurist kui 
põlluhariminegi, sealjuures 
ehk tunduvalt rohkem mõju­
tatud läbikäimisest naaber-
ja kaugemate rahvastega. 
Teema: "Õnnelikku merereisi! 
Uskumusi laevaehituse j u u ­
res" peaks a lus tama ka sel­
lealast edasist uurimistööd. 
J a nüüd palve kõigile, kel tal­
veõhtutel aega jääb. Mida on 
veel meeles vanadest kombe-
täitmistest või ebausus t , rää­
kimata kõigist m u u d e s t kom-
betäitmistest laevaehitusel ja 
meresõidul — pange palun 
kirja ja saatke Meremuuseu­
misse (Tallinn, Pikk 70) Reet 
Naberi nimele! 

R e e t Naber 

Toimetuselt. Sama teemat 
käsitleti ka Eesti Meremuuseu­
mi meresõprade ringi kokkutu­
lekul möödunud nädalal. Ühi­
neme meiegi soovitusega 
muuseumile pärimusi saara, 
kennustamas omakasupüüd­
lik soov hiljem Eesti Meremuu­
seumi abiga ajalehes lugemis­
väärset pakkuda. 

Eesli Meremuuseumi mere­
sõprade ring koguneb iga kuu 
esimesel esmaspäeval kell 17. 
Seekordsel kokkutulekul esine­
sid ka Sulev Roosma ja Kalju 
Toomara "Kalevi" jahtklubist. 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht seisuga 
12. november (peadispetšeri 
osakonna andmeil): 

"IVAN BABUSKIN" —- teel Džiddast 
Ceutasse 

"70-LETUE OKTJABRJA" — 
Santoses 

-VIKTOR BAKAJEV" —Port Saidis 
"KRISTJAN PALUSALU" — 

Džiddas 
"VIKTOR KINGISSEPP" — 

Ravennas 
"SKULPTOR MATVEJEV" — 

lvuviillus 
"NIKOLAI JANSON" —Istanbulis 
"BORISS BUVIN" — Marielis 
"NIKOLAI VILKOV" — remondis 

Riias 
"TIMUR FRUNZE" — teel 

Antwerpenist Las Palmasesse 
"ALEKSANDR OSSIPOV" — 

Tallinnas 
"LENINSKAJA GVARDUA" — 

Matadis 
"ALEKSANDRA ARTJUHHINA" — 

Vitorias 
"ANDREI ANDREJEV" — teel Las 

Palmasest Tallinna 
"MAKSIM LITVINOV" —Bandjulis 
"PJOTR KRASSIKOV" — remondis 

Szczecinis 
"VASSILI ŠELGUNOV" — 

remondis Szczecinis 
"JOSSIF DUBROVINSKI" — 

Neile, kes ootavad. 
Rotterdamis 

"NIKOLAI ŠVERNIK" — teel 
Bänd julist Lomesse 

"JOHANNES LAURISTIN" — 
Tallinnas 

"JAAN ANVELT" — teel Tallinnast 
Antverpeni 

"OLGA VARENTSOVA" — teel 
Tallinnast Adenisse 

"IVAN RUSSAKO V" —Port Gentilis 
"PAVEL DAUGE" —Tallinnas 
"MIHHAIL KEDROV" — teel Las 

Palmasest Santosesse 
"IVAN BELOSTOTSKI" — 

Freetown is 
"ALEKSANDR VINOKUROV" — 

teel Santosest Hamburgi 
" VERA LEBEDEVA7, — teel Akabast 

Antwerpeni 
"IVAN POKROVSKI" — Iljitšovskis 
"VILJANÕ" —Kaliningradis 
"GRUMANT" — Rijekas 
"GULBENE" —remondis Loksal 
"KOHTLA" — teel Kaliningradist 

Salernosse 
"KÕPU"—Bremenis 
"PAIDE" — teel Marina di Carrarast 

Gemlikisse 
"POVENETS" —Tallinnas 

"RISTNA" — teel Hamburgist 
Tallinna 

"HELTERMAA" — teel 
Kaliningradist Marina di Carrarasse 

"SEGEŽA" —Kaliningradis 
"OSVALD TUUL" — Teel Barist 

Kokkolasse 
"HUDOŽNIK NESTEROV" — Riias 
"IVAN RABTŠINSKI" — teel 

Klaipedast Kaliningradi 
"ARNOLD SOMMERLING" — 

Kotkas * " 
"HUDOŽNIK PIMENOV" —Baris 
"HUDOŽNIK KORIN" — teel 

Tallinnast RochefortM 
"JURI KLEMENTJEV" — 

Leningradis 
"KAPTEN VOOLENS" — Tallinnas 
"MEHAANIK KRULL" — teel 

Tallinnast Arhusi 
"JUNÕI PARTIZAN" — teel 

Bremenist Tallinna 
o"KESSULAID" — teel Helsinkist 
Arhusi 

"VHRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" — remondis Tallinnas 
"SUUBLAID" — Helsinkis 

"HEINLAID" — teel Ärhusist 
Helsinkisse 

"VASSILI KUTSER" — teel 
Gruvonist Pärnusse 

"FRITZIS GAILIS" — teel 
Karlsborgist Tallinna 

"GLEB SEDIN" — teel Bremenist 
Tallinna 

"FRITZIS ROZTN" —teel Tallinnast 
Karlsborgi 

"AUGUST KULBERG" — 
Moerdijkis 

"AMBLA" — teel Amsterdamist 
Klaipedasse 

"ANDJALFELD" — FecampMs 
"AEGNA" — Hamburgis 
"KABONA" — Kristiansandis 
"MOHNI" — Dordrechtis 
"RAPLA" —Leningradis 
"SEMJON ROŠAL* — Tallinnas 
"TERIBERKA" — remondis Loksal 
"VIRTSU"—Tallinnas 
"KARL KRUŠTEIN" — Ventspilsis 
"OSMUSSAAR" —Tallinnas 
"OTEPAA" —remondis Loksal 
"TAHKUNA" —Moerdijkis 
"ARNOLD VEIMER" — teel 

Malmöst Helsinkisse 

Asutanud 
Ees t i 
Merelaevandus 

EESTI MEREMEES 

Ajaleht 
ilmub 

te i s ipäevi t i 

TOIMETUSE AADRESS: 
200010 Tallinn, Uus-Sadama 14 
Telefonid: 
43-05-09 ja 42-84-69 (korrespondendid ja 
vastutav sekretär), 42-56-44 (toimetaja) 

EKP Keskkomitee Kirjastuse 
trükikoda Toimetaja 
Ofsettrükk ROLAND TRUBETSKOl 
Maht 2 trükipoognat Tegevto imeta ja 
Tellimuse nr. 5018 MADLI VTTISMANN 
Tiraaž 2500 


